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CBATA NITYPriA

Cs. IBana 30J0T0YyCTOIO

€EKTEHIA BEJIMKA
(Bipni crosaTb)

CeameHuk: baarocrosenno LlapctBo Otna
i Cuna i Cararo Jlyxa, HUHiI i ITPHCHO i BO
PH BiKH B1KOB.

BipHi: Aminb.

(BipHi cizaiotn)

C.: MupoMm I'ocnoxy nomoJriMoes.

B.: F'ocnoau, noMuay#.

C.: O cBUILIHIM MUpi, i craceHii Ayl HALIUX,
["ocnomy noMoJriMcs.

B.: F'ocnoau, nomuay#.

IC.: ‘O mMupi Bcero Mipa, 6/1arocTosHii CBATHX
boxiix uepkBeH, 1 coeauHeHii Bcix, ["ocrnony
ITOM OJIIMCS.

B.: I'ocioan, momuayi.

C.: ‘O cBaTiM xpami ceM, i co Biporo, 6Jaro-
rOBiHIEM i CTpaxom BoxiiM BXOIALIUX B OHb,
[ocnoay nmomoJriMcH.

B.: 'ocnoaun, nomuayu.
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SACRED LITURGY

of St. John Chrysostom

GREAT EKTENIA
(Stand)

Priest: Blessed is the kingdom of the Father
and of the Son and of the Y4 Holy Spirit, now
and always and forever.

Faithful: Amen.

(Sit)

P.: In peace let us pray to the Lord,

F.: Lord, have mercy.

P.: For peace from on high and for the sal-
vation of our souls, let us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: For the peace of the whole world, for
the well-being of the Holy Churches of God
and for the unity of all, let us pray to the
Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: For this holy church and those who en-
ter it with faith, reverence and the fear of
God, let us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.
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C.: O Caariitiuem Bcenencrim Apxiepel Ha-
urem Ilassmi, Ilami Pumcrim, ['ocmomy momMo-
JIIMCH.

B.: 'ocnoau, NnOMHAYH.

C.: O baaxenuifimueM ApXiemiCKOIM HAallleM
Kup Mo cuipi, o [IpeocssiuenHifieM Apxieric-
komi i Murponoauti Hamem Kup (iM’s), i B
6oroaobuBiM €Enickomni HawemM Kup ((l!M 1),
YeCHIM MpecBiTepCTBi, BO XPUCTI QHSKOHCTBI,
O BCeM NMpUTYi i dwoaex, [oonoay moMoJaiMCs.

B.: l'ocnonwu, nowm.nyﬁ

C.: O npexzepxatliux BJacTeX HAUIUX i1 O
BCEM BOIHCTBI, [ ocrmoxy nomoJriMcs.

B.: 'ocnoau, noMuaym.

C.: O rpaai ceM, BCAKOM rpami, CTpaHi, i Bi-
pOI0 XUBYILUUX B HeM, ['ocnoay moMoOJiIMCH.

B.: F'ocnoau, noMuayi.

C.:0O 6J1arospaac'1*Bope1H11 BO31YyXOB, 0 i300H-
Jil NJIOLOB 3eMHHUX, 1 BPEMEHHHX MHPHHX,
[ocmony TTOMOJTIMCSI.

B.: 'ocnoau, noMmuiyu.

C.: O nuaBalollX, My THLIECTBYIOLIHX, HEeyLy-
IYIOUHX, CTPaXAYIUUX, IVHHEHHHX, i O crace-
Hii 1X, ['ocnoxy nmomouriMcs.

B.:T OCNMOAHU, MOMMIIYH.

C.:. O i36aBHTHCA HaM OT BCsIKis cKkopoH,
PHiBa i HyokaH, ['ocnoay moModriMics.
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P.: For His Holiness, our Supreme Pontiff
Paul, Pope of Rome, let us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: For our Most Reverend Major Arch-
bishop Joseph, for our Most Reverend Arch-
bishop and Metropolitan (name), for our God-
loving Bishop (name), for the reverend
priests, the deacons in Christ, for all the cler-
gy and people, let us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: For our present government and for all
the armed forces, let us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: For this city, for every city and country-
side and for the faithful who live in them, let
us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: For good weather, for abundant fruits
of the earth, and for peaceful times, let us
pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.. For those travelling by land, sea or air,
for the sick, the suffering, the imprisoned and
for their salvation, let us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.. That we be delivered from all affliction,
wrath and need, let us pray to the Lord.

(7)



B.: 'ocnoau, nomuay#.

C.: 3acTynHu, cnacH, NOMHJIYH i COXpaHH HaC,
boxe, Teo€1O 61aroaTiIo.

B.: F'ocnoan, nomuyi.

C.: Tlpecarymwo, Ilpeuuncryro, I'lpebaarocio-
BeHHy10, ‘CoraBHylo Buagnuuiy sauly Boropo-
auny i [lpucromiBy Mapito, co BCIMH CBATHMH
moMsiHyBIlIE, caMi cebe, 1 Apyr Apyra, 1 Becb
XKUBOT Hall XPHUCTY Bory npeaamim.

B.: Te0i, 'ocnoau.

C.: Slko momobaer Tebi Bossikast claBa, 4eCThb
1 mokJyaoHenie, Oruy i Cuny i C\Bm*omy JLyxy,
HHUHI 1 HpHCrHO 1 BO BiKH BiKOB.

B.: AMiHb.
NEPIINUN AHTU®OH
HeninbHuin IlonenHuiz
B.: Bockauknire I'oc- bnaro ecrpb icrioBi-

noaeBi BcA 3emad,* paruca TlocnoaeBi i
noute e iMeHi €ro, nith imeni TBoemy,
padite caaBy XsBadi BuuiHif.*

€ro.*

MoaurBamu boro- MoaurTBamu boro-
poauuy, Cnace, cnacu  poauuu, Cnace, cnacu
Hac.* Hac.*

Puite bory: KoJab Bo3giliaru 3ayTpa
cTpawiHa Aina Teos,* Muaocrb TBoro i icTH-

(8)



F.: Lord, have mercy.

P.: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O Lord, by Your grace.

F.: Lord, have mercy.

P.. As we remember our most holy, imma-
culate, most blessed and glorious Lady, the
Mother of God and ever-Virgin Mary, to-
gether with all the Saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to ‘Christ our God.

F.: To You, O Lord.

P.: For to You, Father, Son and Holy Spirit,
is due all glory, honor and adoration, now
and always and forever.

F.: Amen.

FIRST ANTIPHON
Sunday Weekday

F.: Shout joyfully to F.: It is good to give
the Lord, all you on thanks to the Lord,
earth, chant the glory and to chant praise
of His name, give to to Your name, Most
Him noble praise: High:

Through the pray- Through the pray-
ers of the Mother of ers of the Mother of
God, save us, Saviour. God, save us, Saviour.

Say to God, how To proclaim Your
tremendous are Your kindness at dawn,

)



80 MHOXECTBI CHJIH
TBoess comkyt Te0i
Bpa3i TBoi.*

MoJaurTBamu boro-
poauuu, Cnace, cracu
Hac.*

Bcs 3emiss 1a NMOK-
JOHUTbCA Teli, i no-
et TeOi,* na MOET WKe
iMmeHi TBoemy, Buiu-
HiM.*

MoJautBamu boro-

poauuy, Cnace, cnacu
Hac.*

HYy TBOo Ha BCHAKY
HOLL*

MoautBamu boro-
poauuy, Crace, cnacH
Hac.*

flko npas I'ocnoab

bor Haui i HiCcThb He-
npaBAu B HEM.*

MoJautBamMmu boro-
poauny, Cnace, crnacu
Hac.*

(Bipxi croaTs)

Y« Caraea Oty i Cuny i Cearomy Ayxy, i

HHMHi i NpUCHO i BO BiKH BiKOB. AMiHb.*

€auHopoaHuii Cune i CnoBe boxuii,* 6e3-
CMepTeH CHM i i3BOJMMBHH CnaceHisd Haulero
paay BOMJIOTUTHCA* OT CBATUS BoropoauuM i
[IpucHonisy Mapii, HenpeaOKHO BOUYEJNOBIUU-
BUHCA,* pacnHUHCA ke, Xpucre bowxe, cmep-
TIO CMepThb mnoOlNpaBuM,* €IUH CHH CBATHA
Tpoiuu cnpocaasassemuii Otuy i CasiTomy
Jyxy, criacHy Hac.
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works; Your power is
so great that even
your enemies bow
before you.

Through the pray-
ers of the Mother of
God, save us, Saviour.

Let all on earth
worship and sing to
You, chanting praise
to Your name:

Through the pray-
ers of the Mother of
God, save us, Saviour.

and Your faithfull-
ness throughout the
night:

Through the pray-

ers of the Mother of

God, save us, Saviour.

For the Lord Our
God is just, and in
Him there is no
wrong.

Through the pray-
ers of the Mother of
God, save us, Saviour.

(Stand)

X Glory be to the Father and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and always and
forever. Amen.

O only-begotten Son and Word of God,
though immortal, You deigned to take flesh
from the Holy Mother of God and ever Vir-
gin Mary for our salvation, and without un-
dergoing change, You became man. You
were crucified, O Christ God, and by Your
death You trampled down death; You who
are one of the Holy Trinity, and are glorified
with the Father and the Holy Spirit, save us.
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EKTEHIS MAJIA

C.: [Taxu i maku mupom [Nocnoay momMoJIiMCe.

B.: 'ocnoau, noMuJayH.

C.: 3actynu, CmacH, moOMUJYH 1 COXpaHHU Hac,
boxke, TBoew OsaarogaTito.

B.: l'ocnioau, noMuJayH.

C.: Tlpeceatyto, [Ipeunctyto, IlpebGaarocio-
BeHHY10, (CiraBHylo Buanuunuy Hawy boropo-
auwy 1 [TpucuoxiBy Mapito, O BOIMHU CBSITHMH

NOoMsAHyBILLIEe, caMmi cele,

i Apyr Xpyra, i Becb

XKHUBOT Hawl Xpucty bory mpenamim.

B.: Tebi, l'ocnoawu.

C.: Slko Gaar i HenosixoaroGen bor ecy, i
Te6i craBy Bogcuraem, Otuy i CuHy i CBsiTO-
my [yxy, HUHI 1 npchHo i BO BiKH BIKOB.

B.: AMiHb.

TPETIN AHTU®OH

HeninnHui
B.: Ilpuiinite, Bo3-
paaryemcsa I'ocnonesi,
BOCKJIHKHem bory,
Cnacurtenaro Hauiemy.*
Cmacu Hu, <Cuhe
boaxuit, BoicKkpecH# i3
MEePTBHX, I1 O 10 L[ U

Tu: Amnuaysa.*

Il{onennuni
B.: Ilpuiinite, Bo3-
paayemca I'ocnoaesi,
BOCKJIHKHeM bory,
Cnacurenio Hauiemy.*
Cnacu HuU, CHHe
boxuih, BO CBATHX
JHUBe&H CHH, TOHOLIHUSA

Tu: Amawrysa.*
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LITTLE EKTENIA

P.: Again, and again, in peace let us pray to
the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

F.: Lord, have mercy.

P.: As we remember our most holy, imma-
culate, most blessed and glorious Lady, the
Mother of God and ever-Virgin Mary, to-
gether with all the Saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to 'Christ our God.

F.: Lord, have mercy.

P.. For You are a good God, and Lover of
men and we give glory to You, Father, Son,
and Holy Spirit, now and always and forever.

F.. Amen.

THIRD ANTIPHON

Sunday

F.: Come, let us re-
joice in the Lord; let
us joyfully sing to
God, our Saviour:

Son of God, risen
from the dead, save
us who sing to You:
Alleluia.

Weekday

F.: Come, let us re-
joice in the Lord, let
us joyfully sing to
God our Saviour:

Son of God, whom
we admire in Your
Saints, save us who
sing to You: Alleluia,
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[lpeasapum A Hu I €
€ro Bo icnoBinaHii, i
BO MNCaAMiX BOCKJIHK-
HeM Emy.*

Cnacu #Hu, CuHe
boxxuii, Boickpecui i3
MEPTBHX, I O 10 L[ U 4
Tu: Amuaysa.*

sIko Bor Beuiit I'o-
cnoab, i Llap Benxi
no BCeH 3eMai.*

Cnacu Hu, Cune
boxxuii, BOCKpecHui i3
MEPTBHUX, I1 O 10 U U
Tu: Amuays.*

[Tlpeasapum AU L€
€ro Bo icnoeiaaxii, i
BO McajJMiX BOCKJHK-
HeM Emy.*

Cnacu HH, CHUHe
boxui, BO CBATHX
JUBeH CHH, ITOHLIHA
Tu: Anaumryd.*

fIxo bor Beuiii ['oc-
noab, i Llap Bediii no
BCcei 3eMai.*

Cnacu Hu, CHuHeE
boxunuid, BO CBATHX
JUBEH CHH, TIOMLLLHSA
Tu: Anauirys.*

Cesiienyk poOUMTH Maauii BXix i, TIPHMAIUIOBILH TIEpex,

NPeCcTLI, BUrOJOLIYE:

C.: [pemynpocTb, mpocTi!

B.: IIpuiinite, nokao-
HiMCH i TpunaieM Ko
Xpucry.*

Cnacu #u, CuHe
boxwuii, Bockxpecu# i3
MEPTBHUX, 11 O KO 1 U A
Tu: Amauays.*

IIpunnirte, noxno-
HiMcs i MpunaaeM Ko
XpHCTY.*

Cnacu HH, CuFre
boxwuii, BO OBATHX
JAWBEH CHH, TOMILUA
Tu: Anaunysa.*

Yreup Biguurye Tponapi i Kongaxmu.
(14)



Let us meet Him
with praise, and let
us sing psalms to
Him:

Son of God, risen
from the dead, save

us who sing to You:
Alleluia.

For God is a great
Lord, and a great
King over all the
earth:

Son of God, risen
from the dead, save

us who sing to You:
Alleluia.

Let us meet Him
with praise, and let
us sing psalms to
Him:

Son of God, whom
we admire in Your
Saints, save us who
sing to You: Alleluia,

For God is a great
Lord and a great
King over all the
earth:

Son of God, whom
we admire in Your
Saints, save us who
sing to You: Alleluia,

Procession with the Gospel Book.

P.: Wisdom!

Come let us wor-
ship and bow down
to Christ:

Son of God, risen
from the dead, save

us who sing to You:
Alleluia.

Let us stand!

Come let us wor-
ship and bow down
to Christ:

Son of God, whom
we admire in Your
Saints, save us who
sing to You: Alleluia,

Reading of the Tropars and Kondaks follows.
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C.: Slko cBsaT ecu, boxe naui, i Teb6i ciaaBy
Bo3cusaeM, Ortuy i CuHy I CIBHTOMy Hyxy,
HHHI i IPUCHO 1 BO BiKH BiKOB.

B.: AMiHb.

« Ceatuil boxe, Cearuit Kpinkui, CBATHH
be3cmepTHHI, NTOMUAYH HAC.*

"} Cearnii boxe, CeaTuii Kpinkuit, CBATHIH
be3cMepTHUH, TOMUIYH HaC.*

y« Cesituii boxe, Carui Kpinkuii, CBATHH
be3cmepTHUH, MOMUJAYHA HAC.*

W CaaBa Otuy i Cuny i Cearomy Hyxy, i
HHUHi i MPUCHO i BO BiKH BiKOB. AMiHb.*

Ceatnit be3cMepTHUid, MOMUIAYH HaC.*

"« CBsituii bowe, Cearui Kpinkui, CBaATHH
be3cmepTHHi, MOMHAYH HAC.

C.: Bousmim! Mup ¥ BCIM. TlpemMyapocTs,
BOHbMIM !
Yrellp BiIYUTYE TIPOKIMEH.
C.: [lpemygpocTn!
Yreup yuTae HAron0BOK AmocToJa.
BoHbMiM !
Yreup uuTae Amnocrosa.
(Bipui cuaat)
C.: Mup tu. IlpemyapocTb, BOHbMIM !

B.: Aanunays, aljiniys, aJljauiays.
(Bipni crositb)
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P.: For You, our God are Holy, and to You
we give glory, to the Father, Son, and Holy
Spirit, now and always and forever.

F.: Amen.

"X Holy God, Holy Mighty One, Holy Im-
mortal One, have mercy on us.

X Holy God, Holy Mighty One, Holy Im-
mortal One, have mercy on us.

"X Holy God, Holy Mighty One, Holy Im-
mortal One, have mercy on us.

"W Glory be to the Father, and to the Son
and to the Holy Spirit, now and always, and
forever, amen.

Holy Immortal One, have mercy on us.

"X Holy God, Holy Mighty One, Holy Im-
mortal One, have mercy on us.

P.: Let us be attentive! Peace W be to all.
Wisdom, let us be attentive,

Prokimen is chanted.

P.: Wisdom!

I". Read:ng of the Epistle of . ..

P.: Let us be attentive!

(Sit)

P.: Peace be with you. Wisdom, be atten-
tive.

F.: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
(Stand)

an



C.: Tlpemyapoctb, mpocCTi, yCAUIIIM CBSATA-
ro €panresis. M Mup Bcim.

B.: 1 nyxoBi TBOEMY.

C.: Ot (iM’s1) cBararo €aHresniss YTeHiE.

B.: "« Caasa Teo0i, F'ocnoau, caasa TeOi.

CBsleHHK 4MTae CBATY C€BaHreio.

B.: "« Caasa Te6i, F'ocnoau, crasa TeOi.
(Bipni cuasTb)

EKTEHISA CYTYBA

C.: Punim Bci oT Bcesi ayiui, i OT BCero Io-
MUIIJIEH ST HAlLeTo PILIM.

B.: 'ocnoau, noMHJIyH.

C.: Tocmoau Bcenmepxurearo, boxe oren
HalIUX, MOJIUMTHCS, YCAWIIH i TOMHUIYH.

B.: l'ocnoau, nomMuayi.

C.: [lomuayii Hac, boxe, Mo BETULIH MHVIOC-
Ti TBO€EH, MOJUMTHCS, YCAUIIY i TTOMUIYH.

B.: T'ocnoau, nomuayi. TIocnoau, NOMHU-
ayn. Tocnoam, noOMUayu.

C.: €ure moaumcs o Ceariniiem BecemenctiM
Apxiepel nHawiem Ilasai, ITani PumctiM, 1 O
baaxennifimem Apxiemickoni Hawem Kup
Mocudi, i o [IpeocBsmenxiiemM ApXi€micKo-
mi i Murponrowuri Hawem Kup (im’s1), i o 60-
rovitoOuBIM €Ermickomni Hamem Kup (iM’st), o
CIYXKAIKUX 1 TOCTYXKUBIUUX BO CBATIM Xpami
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P.: Wisdom! Let us stand to hear the Holy
Gospel. Peace "X be to all.

F.: And to your spirit.

P.: A reading from the Holy Gospel accord-
ing to ...

F.: "4 Glory be to You, Lord, glory be to
You,

P.: Let us be attentive.

F.: "X Glory be to You, Lord, glory be to
You,

(Sit)
INSISTENT EKTENIA

P.: Let us all say with our whole soul and
with our whole mind, let us say.

F.: Lord, have mercy.

P.: Lord Almighty, God of our Fathers, we
beseech You, hear and have mercy.

F.: Lord, have mercy.

P.: Have mercy on us, O God, according
to the greatness of Your mercy, we beseech
You, hear and have mercy.

F.: Lord, have mercy, Lord, have mercy,
Lord, have mercy.

P.: Again, let us pray for His Holiness our
Supreme Pontiff Paul, Pope of Rome, for our
Most Reverend Major Archbishop Joseph,
Archbishop and Metropolitan (name), for
our God-loving Bishop (name), for those who
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ceM, i 0 OTWIiX HAlUMX AYXOBHHX, 1 BCeH BO
XpucTi 6partii Hawed.

B.: FT'ocnoau, nomuiayu. locnoau, noMH-
ayu. locnoau, nOMUIYH.

C.: €we moaumMcsi 0 npelepKaliux BIacTeX
HalUHUX i 0 BCeM BOIHCTBI.

B.: Tocnoan, nomuayi. I'ocnoau, MOMH-
ayi. Focnoan, nOMHAYH.

C.: €mwe ™moauMcst O MHOrOCTPaaJbHIH
CTPaHiI HauleH i O €xXe yTBepAUTHUCH B HeH
6e3MaTeKiI0, MUPY 1 OJaroyecTilo.

B.: I‘ocnonu, nomMuay. locrnoau, nomu-
ayi. Tocnoau, NnOMUAYH.

C.. €Euile MoIHUMCH O NPeICTOSALIUX JIOIeX,
OXKHIAUUX OT Tebe Beaukiss 1 HOTATHA MH-
JIOCTH, 32 TBOPALUHX HAM MHJIOCTHHK 1 3a BCHA
IpaBOCAABHUS XPHCTHSHH,

B.: Tocnoau, nomuay. TIocnoau, nomMu-
ayu. Tocnoau, NnoMUAYH.

C.: Slxo MuisoctuB i I—IeJIOBiKo.moﬁeu bor
ecH, 1 TeOi cmaBy Bo3cuiaaeM, Oruy i Cuny i
CBm*omy JLyXy, HUHi i IPHCHO 1 BO BiKH BiKOB.

B.: AMiHb.

C.: €nunu BipHii, naky i naku Mupom loc-
MOJY MOMOJIIMCSI.
B.: F'ocnoau, noMuayi.
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labor and serve in this holy church, for our
spiritual fathers, and for all our brothers in
Christ. -

F.: Lord, have mercy, Lord, have mercy,
Lord, have mercy.

P.. Again, let us pray for our present gov-
ernment and for all the armed forces.

F.: Lord, have mercy, Lord, have mercy,
Lord, have mercy.

P.: Again let us pray for all those suffering
in the land of our forefathers, that peace and
justice may be established there.

F.: Lord, have mercy, Lord, have mercy,
Lord, have mercy.

P.: Again, let us pray for the people here
present who expect from You great and abun-
dant mercy, and for all true Christians.

F.: Lord, have mercy, Lord, have mercy,
Lord, have mercy.

P.: For You are a merciful God and the
Lover of men, and we give glory to You,
Father, Son, and Holy Spirit, now and al-
ways and forever.

F.: Amen.

P.: All we, faithful, again and again in
peace let us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.
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C.: Slko ma mou AepKaBow TBOEW Bcerga
xpanuMmi, Tebi caaBy Bo3cuaaem, Otuy i Cuny
i CBsiroMy JlyXy, HUHI i IIPHCHO 1 BO BiKM Bi-
KOB.

B.: Amiub, *

(Bipti cToaTh)

Ixe XepyBumu TaiiHo oOpasymoule,* i XKu-
BoTBOpAlLeH Tpodiui TpuCBATYI0 MiCHb NPHITi-
Baoile,* BCAKOE HHHi MXHUTEHCKOE - OTJ0XKIM
noreueHie.

C.: Cearitinaro Bceaencokaro Apxiepes Ha-
mwero [lasxa, [Many Pumckaro, ‘birackenniiia-
ro Apxienickona wauero Kup Mocuda, Tlpeo-
cBsLLleHHIHIaro Apxienickona i MuTpormodu-
Ta Hawero Kup (im’a), 1 6oroarobuBaro €iric-
kona Haulero Kup (imM’s1), 1 BeCb CBSILLCHHHYEC-
KW, DTUSAKOHCKHUHM 1 IHOUeOKHH YMH, TIpelep-
x{am,nfﬂ BJacTi Haua i Bce :BOIHCTBO, OJaro-
PONHUX 1 MPUHCHOTTOMUHAEMHUX KTHTOpeEH i
OuTaroJiTeJsie CBSITaro Xpama (Cero, CTPaxuy-
ux Opare HaLUIUX, i BOiX ‘Bac, mpatBoqcmaanx
XPHCTHSH, Xa TIOMSHET I“o:cnom) bor Bo llap-
CTBI1 !C:BOGJM BCerna, HUHi i IPUCHO (| BO BiKH
BiKOB.

B.: Aminb.* S$ko pa Llaps Bcix noaumem,*
aHreJbCKUMH HEBHAHUMO JAOpiHOCHMA YHHb-
MUF*  AJIHayd. AJJIHAyda. Aaanays,

(Bipti cuasiTp)
(22)



P.: So that ever protected by Your might
we may give glory to You, Father, Son, and
Holy Spirit, now and always and forever.

F.: Amen.

(Stand)

F.: We who mystically represent the Cheru-
bim, and sing to the life-giving Trinity the
thrice-holy hymn, let us now lay aside all
earthly cares.

P.. May the Lord God remember in His
Kingdom His Holiness, Our Supreme Pon-
tiff Paul, the Most Reverend Major Arch-
bishop Joseph, Archbishop and Metropolitan
(name), our God-loving Bishop (name), the
priests, the deacons, the religious orders, our
present government, the armed forces, the
noble and ever remembered founders and
benefactors of this holy church, the suffering
in the land of our forefathers, and all you
orthodox christians, now and always and for-
ever.

F.:. Amen. So that we may welcome the
King of all, who comes escorted by invisible

armies of angels. Alleluia, Alleluia, Alleluia,
(Sit)
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€EKTEHIA

C.: Icmoanum MoauTBy Hawy [ocmogesi,

B.: F'ocnoau, nomuay.

C.: O nmpemiroxennux Yecuux dapix N'ocno-
Ay NOMOJIMCH.

B.: F'ocnoau, noMUIyH.

C.: O cBsTiM XpaMmi ceM, i €O Bipolo, 6Jaaro-
ropiHieM i cTpaxoMm DoxiiM BXOASIIUMX B OHb,
Cocnony noMoJiMcsl.

B.: F'ocnoau, NnOMUJIy#H.

C.: O i36aBuTHCA HAM OT BCSKiA CKOpOH,
THiBa 1 HyX 14, ['ocmoay momMoJiMcs.

B.: F'ocnoan, noMHAYH.

C.: Hlexpotamu €xuHopogaaro Cuaa Troe-
ro, ¢ Humxe GaarociaoBed ecu co [IpecBaTum
i BaaruM i KuorBopsawum TBoim [Tyxom,
HUHI i NPHCHO 1 BO BIKH BiKOB.

B.: AMiHb.

(Bipti cToaTtn)

C.: Mup " BciMm.

B.: I 1yxoBi TBOEMY.

C.: Bo3smobim apyr apyra, na €X@HOMUCJ-
€M ICIIOBIMH.

B.: Orna i Cuna i Ceararo yxa, TpoHuy
€aunocyunyto i HepasaijibHylo.
C.: [IBepi, aBepi, npeMyAOpPCTil0 BOHbMIiM!
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OFFERTORY EKTENIA

P.: Let us complete our prayer to the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: For the precious gifts here offered, let
us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: For this holy church and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear
of God, let us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: That we be delivered from all affliction,
wrath and need, let us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: Through the mercy of Your only-begot-
ten Son, together with Your all-holy, all-good,
and life giving Spirit, may You be blessed
now and always and forever.

F.: Amen.
(Stand)

P.: Peace be "X to all.
F.: And te your spirit.
P.: Let us love one another, that with one

mind we may profess:
F.: The Father, the Son, and the Holy Spir-
it, the consubstantial and undivided Trinity.

P.: The doors! The doors! With wisdom,
let us be attentive.
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B.: Bipyio B eauHoro bora Ortus, Bcenep-
wuteasi, Teopus HebGa M 3eMJi i BCbOro BUIHU-
MOrO i HeBUAUMOroO.*

I B enunoro I'ocnoaga Icyca Xpucra, Cuna
boworo, €1uHOpoaHOrO, Big OTUSA POAXKEHO-
ro nepejn BCiMH BikaMu.*

Ceitao Bia Csitaa, bora ictudHoro Big bo-
ra iCTHHHOro, poOJ1XXeHOro, HeCOTBOPEHOro,
eAMHOCyuHero 3 OrueMm, o yepe3 Hooro Bce
crtajoca.*

Bin 3an4s Hac moAeHd i HaWIOro pajsM cna-
ciHHg, 3iHIOB i3 HelOec, i BomoTUBCH 3 Jlyxa
Cesitoro i Mapii [liBu, i craBca 40JGBiKOM.*

I 0yB po3m’aruit 3a Hac 3a [loHTida Iluaara, i
CTpaxkaaB i 0yB NOXOBaHHM.*

I Bockpec y Tpertiii Jerb, 3rifHo 3 IIMcaH-
HAM*,

I Bo3niccst Ha He0O, i CHAUTbL MPaoBOPYyY
OTus.

I BApyre npuiijie 30 CjIaBoO10, CYAUTH KXHBHX
i MepTBUX, a Mloro napcrBsy He Oyle KiHIf.*

I B dyxa Csstoro, 'ocnoaa, XXusotrBopa-
moero, 1o Bia OTud i CuHA i3XO0AHUTD,*

o 3 Oruem i CuHOM pPiIBHONMOKJAHSIEMHH i
(26)



F.: I believe in one God, the Father Al-
mighty, Maker of heaven and earth, and of
all things visible and invisible.

And in the one Lord, Jesus Christ, the only
begotten Son of God.

And born of the Father before all ages.

God of God: Light of Light: true God of
true God.

Begotten, not made, consubstantial with
the Father, by whom all things were made.

Who, for us men, and for our salvation,
came down from heaven. And became incar-
nate by the Holy Spirit, of the Virgin Mary:
and was made Man.

He was crucified also for us, suffered under
Pontius Pilate, and was buried.

And on the third day He rose again accord-
ing to the Scriptures.

And ascended into heaven, and sits at the
right hand of the Father.

And He shall come again with glory to
judge both the living and the dead, of whose
kingdom there shall be no end.

And in the Holy Spirit, the Lord and Giver

of life, proceeding from the Father (and the
Son).
Who together with the Father and the Son,
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PiBHOCJaBKMHH, 110 TCBOPHB 4epe3 NpPoOpo-
KiB.*

B enuny, cBsity, COOOpPHY H anoCTOAbCbKY
LlepkBy,*

IcnoBifylo oHe XpellleHHS Ha BiANyLUeHHS
rpixiB.*

Ou4iKyl0 BOCKpeCiHHA MepTBHX. [ KHUTTH
Oyayuyoro Biky. AMiHb.

C.: Cranim 1006pi, CTaHIM CO CTPAXOM, BOHb-
MM, CBSTO€ BO3HOLICHIE B MUPi IPUHOCHUTH.

B.: MUJIOCTb MHPA, XKePTBY XBajeHif,

C.: baarogats I'ocnnona Haiuero Icyca Xpu-
cra, i aro6u bora i Orua, i npuyacrie Casra-
ro Jlyxa ¥« 6yau €O BCIMH BaMHU.

B.: 1 co 1yxoM TBOiM.

C.: T'opi imiiM cepaua.

B.: Imamu ko 'ocniony.

C.: baaromapim I'ocriona.

B.: JlocroitHo i npaBelHO €CTb NOKJaHsf-
THCA Oty i Cuny i Cearomy [yxy,* TpoHui
€annocywnint i HepasniabHii. |

(BipHi xisuaTh)

C.: IToGignyro micHb IIOIOLLE, BOTiloille, B3H-

Balollle i rJaroJioLe.

B.: Cesar, Cear, Cear, I'ocnoap CaBaor,*
icnoanb Hebo i 3emias caaBu TBoess, ocaHHa
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is adored and glorified: who spoke through
the prophets.

And in one, holy, catholic and apostolic
Church.

I profess one baptism for the remission of
sins.

And I look for the resurrection of the dead.

And the life of the world to come. Amen.

P.: Let us stand here worthily, let us stand
here with holy fear. Let us be attentive to
present the holy oblation in peace.

F.: A sacrifice of mercy, peace and praise.

P.: The grace of Our Lord Jesus Christ, the
love of God the Father, and the communion
of the Holy Spirit be with ¥ you all

F.: And with your spirit.

P.: Let us lift up our hearts.

F.. We have lifted them up to the Lord.

P.. Let us give thanks to the Lord.

F.: It is proper and just to bow before the
Father, the Son, and the Holy Spirit, the con-
substantial and undivided Trinity.

(Kneel)

P.: Sing, c¢cry out and proclaim the victor-
ious hymn, saying:

F.: Holy, Holy, Holy, Locrd of Sabaoth;
heaven and earth are full of Your glory. Ho-
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BO BHUIIHMX,* 0JarocicBeH rpsaauu Bo ims I'o-
CIOJHE, OCAHHA BO BHLUHUX.

C.: [TIPUMMITE, J0ITE, Cl€ €CTb TWNVIO
MO€, €2KE 3A BU JIOMMMOE BO OCTAB-
JIEHIE TPIXOB.

B.: AMiub.

C.: TMATE OT HE4 BCI, CIs1 €CTb KPOB
MOS HOBAT'O 3ABITA, SI2KE 3A BU I 3A
MHOIT I3JIMBAEMAY BO OCTABJIEHIE
['PIXOB.

B.: AMiHb,

C.: Teosi ot TBoix TebGi mpuHOCHLLE, O BCIX
1 3a BeA.

B.: Tebe noem, TeGe OaarocioBum, Tebdi
oaarogapum, l'ocnoau, i MoaumMTHCH, boxe
Halll,

(Bipxi crosiTn)

(C.: Ispsono o Tlpecariii, IlpeuncTiit, TIpe-
OnarocaoBennid, CxaBHili Baampuuni wamreid
boropoauui i [TpucHoaiBi Mapii.

B.: J1oCTOHHO €CTb IKO BOiCTHHHY OJaXHTH
Ta, boropoauny,* IpucHoOaaxennyio i Ilpe-
HenopouHylo i Marep bora Hamero.* YecHin-
iy XepyBuM i CaaBHilyi0 0e3 cCpaBHEHis
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sanna in the highest. Blessed is he who comes
in the name of the Lord. Hosanna in the
highest.

P.: TAKE, EAT, THIS IS MY BODY
WHICH IS BROKEN FOR YOU FOR THE
REMISSION OF SINS.

F.: Amen.

P.: DRINK OF THIS ALL OF YOU: THIS
IS MY BLOOD OF THE NEW TESTAMENT
WHICH IS SHED FOR YOU AND FOR
MANY FOR THE REMISSION OF SINS.

F.: Amen.

P.: Yours of Your own we offer to You in
behalf of all and for all.

F.: We praise You, we bless You, we thank

You, O Lord, and we pray to You, our God.
(Stand)

P.. We offer You this sacrifice especially
for our most holy, most blessed and glorious
Lady, the Mother of God, and ever Virgin
Mary.

F.: It is indeed proper to glorify you, Mo-
ther of God, the ever-blessed and immaculate
one, and the mother of Our God, higher in
honor than the Cherubim, and incomparably
more glorious than the Seraphim; without
harm to your virginity gave birth to the
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Cepadum,* 6e3 ictainia bora CiaoBa poxa-
wyio, cyuyio boropoauuny Ta BeaHyaem.

C.: Bo nepBux nomsuu, I'ocnonu, CBATIM-
maro Bceaenckaro Apxiepes Hauwero [laBuaa,
[Tany Pumckaro, buaaxennifimiaro Apxienic-
xona ”Hamero Kup Mocuda, I[lpeocssiieHHIN-
maro Apxienickona i MHTpONoJuTa HaLIEro
Kup (im’s1), 6oroaroduBaro €mnickomna Hallero
Kup (im’s1), ixxke mapyi ceaTUM TBOIM UEpK-
BaM, B MHpi, UiMUX, YeCHHUX, 3APaBUX, HOJIO-
JEeHCTBYIOIHUX, NPpaBO NPAaBAWHUX cI0BO TBO-
€1 iICTHHHU.

B.: I BCix i BCH.

C.: I maxap HAM €NMHIMH YCTH i €IMHIM
CepAueM CIaBUTH 1 BOCNIBATH MPEYECTHOE 1
BesHuKoJainoe iMa Troe, Otua 1 Cuna i CBaATa-
ro Jlyxa, HUHI 1 IPUCHO 1 B) BIXH BIKOB.

B.: AMiHb.

C.:I1 ma 6yayr munocti Beaumkaro bora 1
Cnaca nHawero M Icvca Xpucra co BCiMH Ba-
MH.

B.: 1 co 1yxom TBOIM.

(Bip:vi canath)
€EKTEHIA INMPOCUTEJILH A

C.. Bcsi cBsiTHs MOMsIHYB Ile, NgKH i Taku
mupoM ['ocnmony nomoaimcs.

B.: F'ocnoau, noMHayH.
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Word of God, we extol you, the Mother of
God.

P.: Be mindful, O Lord, especially of His
Holiness the Supreme Pontiff Paul, Pope of
Rome, Our Most Reverend Major Archbishop
Joseph, our Most Reverend Archbishop and
Metropolitan (name), our God-loving Bish-
op (name), preserving them for Your holy
churches that they may live for many years
in peace, safety, honor and health, faithfully
preaching the word of Your truth.

F.: Be mindful, O Lord, of all Your people.

P.: And grant that we may with one mind
and one heart glorify and praise Your most
worthy and magnificent name, Father, Son,
and Holy Spirit, now and always and forever.

F.: Amen.

P.: And may the mercy of our great God
and Saviour Jesus Christ be with M you all.

F.: And with your spirit.
(Sit)

EKTENIA OF SUPPLICATION

P.: Having remembered all the saints, once
more in peace let us pray to the Lord.
F.: Lord, have mercy.
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C.: O mpuHeceHHHUX i OCBsHLLIEHHUX HeCTHHUX
Hapix I"'ocrmoay momoJiMcs.
B.: l'ocnoau, noMmuayu.

C.: flxo ma Hesosikoaroben bor Haul, npueM
1 BO CBATHH 1 npeHeOeCHUH 1 MucieHHHH CBOH
XKEpPTBeHHUK, B BOHI0 OJaroyxaHisi IyXOBHa-
N0, BOBHUCMOCACT HaM boxecTBeHHyr Ovaro-
nartb 1 gap ‘Cdararo [lyxa, momovIIMCH.

B.: 'ocnoau, nomuny#.

C.: O ig6aBuTuCad HaM OT BCAKisE CKOpOH,
rHiBa 1 HyXKAH, ["ocrromy moMoJIiMCH.
B.: 'ocnoau, noMmuaymu.

C.: 3acTynu, crnacd, IOMUHJIYH | coOXpaHH
Hac, boxe, TBo€w 6Jaronamiio.
B.: 'ocnoau, noMuayu.

C.: Jlne BCero CoBepllIeHHA, CBSATA, MUPHA i
6e3rpiiiHa, y ['ocrmoma mpoCcumM.
B.: I[loaa#, 'ocnoam.

C.: Anrena MupHa, BipHa HaCTaBHHKA, Xpa-
HATENA Ayl 1 TiieC HALIKWX, Y I‘o»cn.o',na IIpo-
CUM.

B.: Ilonait, Focnoau.

C.: Ilponenis i ocTaB/aeHis rpixoB i nperpi-
LreHid Hawux, y [‘'ocroga mpocum.
B.: Iloaai, N'ocnoau.
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P.: For the precious gifts that have been
offered, let us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: That our God, the Loover of men, when
He receives them on His holy, heavenly and
mystical altar as a spiritual perfume, may
send down upon us :n return His divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray to
the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: That we may be delivered from all af-
fliction, anger and misery.

F.: Lord, have mercy.

P.: Help us, save us, and have mercy on us,
and protect us, O God, by Your grace.

F.: Lord, have mercy.

P.: That this whole day may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the
Lord.

F.: Grant this, Lord.

P.: For an angel of peace, a faithful guide
and guardian of our souls and bodies, let us
ask the Lord.

F.: Grant this, Lord.

P.. For pardon and forgiveness of our sins
and offences, let us ask the Lord.

F.: Grant this, Lord.
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C.: Hobpux 1 moJedHUX AylIaM HALIHM I
mupa MipoBi, y l'ocrioga npocum.
B.: Iloaau, F'ocnoawu.

C.: Tlpouee BpeMsi XHBOTa HAlIEro B MHPi
i mokasHil cKoHYaTH, y ['oonomxa mpocum.

B.: Ilogait, F'ocnoam.

'C.: XpUCTHUSHCKIS KOHUYHHHU XXHWBOTA Halluero,
66’3’6OJIIf3fHeaHPI HEMOCTHUIHH, MUDHH, 1,110f6pa-
ro OTmBiTA Ha CTPAlUHIM cy,umml XpHCTOBI,
POCHM.

B.: Iloaait, 'ocnoau.

C.: CoenuHenie Bipu i npuyactie CBATaAro
Iyxa icnpocusiue, cami cebe, 1 Apyr apyra, i
BeCb XUBOT Haul Xpucty bory npemamiM.

B.: Te0i, T'ocnoau.
(BipHi cTosiTb)

C.: I anomo6u mac, Biaanuxo, co gep3Hose-
HIEM, HEOCYDKIEHHO CMITH npusuBaTtH Tebe,
Hebecwaro bora Otua, i raaroJari.

B.: Otye Haui, TH, IO €cH HA HeDOecax, He-
XaM CBATHTbLCA imMm’a TBo€,* Hexall npuitie uap-
ctBo TBoO€, Hexai Oyle BoJss TBOs, IK Ha He-
0i, Tak i Ha 3emai.* Xui6 Halwl HaCYIIHUK nailk
HaM JHeCb, i NPOCTH HAM AOBrH Hauli, sIK { MH
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P.. For all that is good and profitable for
our souls and for peace in the world, let us
ask the Lord.

F.: Grant this, Lord.

P.: That the rest of our life may be spent
in peace and repentance, let us ask the Lord.

F.: Grant this, Lord.

P.: For a Christian end to our life, painless,
without blame, peaceful, and for a good ac-
count at the fearful judgment-seat of Christ,
let us ask the Lord.

F.: Grant this, Lord.

P.: Having prayed for union of faith, and
the indwelling of the Holy Spirit, let us com-
mend ourselves, and one another, and our
whole life to Christ God.

F.: To You, O Lord.

(Stand)

P.: And grant, O Lord, that with full con-
fidence and without condemnation we dare
call upon You, O God, Our Heavenly Father,
and say to You:

F.: Our Father who art in heaven, hallow-
ed be Thy name. Thy kingdom come. Thy
will be done on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread. And forgive us
our trespasses as we forgive those who tres-
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NPOUIAEMO JNOBXHMKAM HauwiHuM,* i He BBeAH
HaC y CNoKycy, a i30aBu Hac Bij JyKaBoOro.

C.: SIxo TBoe ecTb LlapcTBO, i CHJa, 1 CJaBa,
Orna i ‘Cuna i Ceararo [yxa, HUHI i INPUCHO 1
BO BIKH BiKOB.

B.: AMiHb.

'C.:'Mup »K BCIM.

B.: 1 nyxoBi TBOEMY.

C.: I'maBu Bama T"ociogeBi TPUKITOHITE,

B.: Te06i, 'ocnoau.

C.: baaromariio 1 WeEAPOTAMH | YEVIOBIKO-
no6iem €xunopoanaro Cuna TBoero, ¢ Hum-
xKe OgarocaoBed ecu co IlpecBsaTum i baarum
i 2KuBorpopsiium TeoiM Jlyxom, HHHIi 1 TIpHC-
HO i BO BiKH BIKOB.

B.: AMiHb.

(BipHi k1s9aTh)

C.: BoupmiMm! CBsiTass CBSITHM.

B.: €aun Cesat, eauH I'ocnoab, Icyc Xpuc-
TOC, BO ci1aBy bora Otua. AMiHb.

Urewp BiguMTye npuyacTed.

B.: Bipyio, 'ocnoau, # icnoBiayio, mo Tu
€cH BoicTHHY Xpucroc, CuH bora xusoro,*

0 NMPUHIIOB Y CBIiT IPilIHMKIB CHAacTH, 3
AKUX nepwiui (nmepuwa) a.*
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pass against us. And lead us not into temp-
tation, but deliver us from evil.

P.: For Yours is the kingdom and the pow-
er and the glory, Father, Son and Holy Spirit,
now and always and forever.

.. Amen.

P.: Peace X be to all.

F.: And with your spirit.

P.: Bow down your heads to the Lord.
F.: To You, O Lord.

P.: Through the grace, goodness and love
for men of Your only-begotten Son, together
with Your all-holy and gracious and life-
giving Spirit, You are blessed now and always
and forever.

F.: Amen.

ey

(Kneel)
P.. Let us be attentive! Holy things to
the holy.
F.: One is holy, One is Lord, Jesus Christ
for the glory of God the Father. Amen,

Reading of the Communion verse follows.

F.: Lord, I believe and profess that you are
Christ, Son of the living God, Who came into
the world to save sinners, of whom I am the
greatest.
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Beuepi TBoei TaitHOi aHecb, CuHe boxui,
MeHe npHuyacHuka (MPUYaACHULIO) NPHAMMU,*

060 Boporam TBOiM TaWHM He NOBIM i No-
HiAyHKY He aaM Too6i sk l0na, ane sk po30ii-
HUK cnioBigaiocsa TooOi:*

Momaun MmeHe, N'ocrioaH, KOJAM npuiaell y
uapcTBi TBoOiM.*

[loM’ssHH MeHe, BiaauKo, KoJu npuiaewn y
napcrei TBoim.*

[Tlom’siun Mene, CBATHH, KOJU Npuijaeln y
napcTBi TBOIM.*

Hexait He Ha cya i He B OCyl)XeHHH Oyae
MeHi npruyacta Ceatux TBoix TailiH, Tocnoau,
a Ha 3uiaeHHs Ayuwi i Tina*

boxe, MHJIOCTUBHI OyAb MeHi TrpiliIHOMY
(rpiwnHii).*
boxe, OYHCTH MOI IpixH i NOMUJAYH MeHe.*

be3 uyucna Harpimiue (Harpimumiaa) s#, Ioc-
MOAH, MPOCTH MEHi.

C.: Co crpaxom boxiiM i BipOr mpuCTyTITE,

B.: baarocroBeH rpsiaun Bo iMma I'ocnonue,
bor I'ocnoab i ABHCA HaM.

Bipni npucTynaioTh A0 'CBATOrO NMPUYACTS.

C.: Cmacu, boxe, momu TBost i ¥ OJaaro-
CJIOBH TOCTOSIHIE TBOE.
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Son of God, receive me this day as a par-
taker of Your Mystical Supper, for I will not
reveal Your mystery to Your enemies nor
give You a kiss as did Judas, but like the thief
I openly say to You:

Remember me, Lord, when You come into
Your Kingdom.

Remember me, Master, when You come
into Your Kingdom.

Remember me, Holy One, when You come
into Your kingdom.

Lord, let not the partaking of Your Holy
Sacrament be to me for judgment or con-
damnation, but for the healing of my soul
and body.

God, be merciful to me a sinner.

God, cleanse me of my sins and have mer-
cy on me.

I have sinned very often; forgive me, Lord.

P.: Approach with the fear of God, and
with faith.

F.: Blessed is He who comes in the name
of the Lord; the Lord is God, and has reveal-
ed Himself to us.

Faithful approach to receive Holy Communion.

P.: Save, O Lord, Your people and bless
"W Your inheritance.
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B.: Buanixom cBiT icTHHHHH, npusaxoM Jlyxa
HebOecHaro, o6piroxoM Bipy icTHHHY10,* He-
pasdiabHiii Tpoiui nokaaHsemcsa: Ta 600 Hac
criacjia €ctb.

C.: Beeraa, HuHi i MPUCHO i BO BiKH BiKOB.
B.: AmiHb.*

Jla icmoOAHATCA ycTa Halla XBajieHia TBoe-
ro, Focnoam,* K0 jga NMoeMm ciasy TBoOlO, KO
CMOAOOHA €CH HaC npuHyacTMTuca* CBATHM
TBoim, boxecTBeHHuM, beacMepTHUM i XKUBO-
TBOpAILUM TaiHam:* coﬁmo)m Hac Bo TBoiH
CBAATHHi BeCb 1eHb noyuyatucsa npasiai TBoeH.*
Ainunysa, anauiays, ajlluays.,

(Bipni cToaTthb)

C.: Ilpocti, npuiMimie boxecTBeHHuX, CBA-
tux, [Ipeuncrux, BeacmeprHux, HebecHux 1
KuporBopsiiux, CtpamiHux XpucroBux TaiiH,
JocTonHo OJgarogapim ['ocnona.

B.: 'ocnoau, nomuayi.

C.: 3acTtynu, cnacH, IOMHJIYH i COXpaHH Hac,
Boxe, TBoew 6GaaromaTilo.
B.: F'ocnoau, nomMuayi.

C.: Jlenb Becb COBeplueH, CBAT, MHpeH i Oe3-
IpiuieH iCMPOCHUBILIH, caMi cebe, 1 ApYyT Apyra,
i BeCb XHUBOT Hawl XPUCTY Bo'ry npexanim.

B.: Te0i, 'ocnoam.
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F.: We have seen the true light, and receiv-
ed the heavenly Spirit. We have found the
true faith, and we worship the undivided Tri-
nity, for the Trinity has saved us.

P.: Now and always and forever.

F.. Amen. May our lips be filled with
Your praise, O Lord, so that we may sing of
Your glory, for You have deemed us worthy
to partake of Your holy, divine, immorta] and
life-creating mysteries. Keep us in Your holi-
ness, so that all the day long we may live
according to Your truth. Alleluia, Alleluia,
Alleluia.

(Stand)

P.: Having received the divine, holy, pure,
immortal, heavenly, life-giving and awe-
inspiring mysteries of Christ, let us arise and
worthily thank the Lord.

F.: Lord, have mercy.

P.: Help us, save us, protect us, and have
mercy on us, O God, by Your grace.

F.: Lord, have mercy.

P.: Having prayed that this whole day may
be perfect, holy, peaceful, and without sin,
let us commend ourselves, and one another
and our whole life to Christ our Lord.

F.: To You, O Lord.
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C.: slko Tu ecu ocBsulenie Haie, i Tebi
cnaBy Bo3cuaaem, Oruy i Cuny i CssATOMY
JLyXy, HAHI 1 TIPUCHO 1 BO BiKH BIKOB.

B.: Aminb.

C.: Co MUpOM 13U A EM.
B.: O imeHi 'ocnoaxi.
C.: 'ocnony momodJimcs.
B.: 'ocnoaun, nomuayi.

C.: baarocaoBaasaii 6aarocaoBsauusa Td, [o-
CIIOaH, i oCBALLAAHN Ha TA ynoBalolyUs, CllacH
Jionu TBos 1 6aarocsoBH aoctosHie Twoe, ic-
noviHexie LlepxBe TBO€sA coxpaHy, OCBATH JIO-
Osuus 6aaroainie gomy Teoero, Tu TiX BO3-
npociiaBd bockectBeHHo TBO€H CHIOM, 1 He
OCTaBH Hac, ynopatoux Ha Ta. Mup Miposi
TBoemy mapy#, uepkam TBoiM, i€peeM, Tipe-
NepeKallUM BJACTEM HAlIUM 1 BCIiM JIOAAM
TBoiM. Jlko Bcsiko JasiHie 6Jaro, i BCK xap

COBepLIEH CBHIE €CTh, cx0oas1i oT TeGe OTua
cBimoB: 1 Tebi cnaBy, i 6J1ano«najpe‘Hfre 1 MOKJIO-
HeHie Bo3cuiaaeM, Oruy 1 Cuny i C’B\HTOMy Iy-
Xy, HHAHI i I'IpI/IIC!HO i BO BiKH BiKOB.

B.: AMinb.*

byau ims I'ocrioaHne 01arociOBeHHO OT HHUHI
i 1o Bika.*
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P.. For You are our sanctification, and we
give glory to You, Father, Son and Holy
Spirit, now and always and forever
: Amen.

: Let us depart in peace.

: In the name of the Lord.

: Let us pray to the Lord.
: Lord, have mercy.

P.: O Lord, You bless those that bless You,
and sanctify those who trust in You, save
Your people and bless Your inheritance.
Preserve the fullness of Your church, sancti-
fy those that love the beauty of Your house,
honor them in return by Your divine power,
and do not forsake us who hope in You.
Grant peace to the world, and to Your
churches, to the clergy, to our civil author-
ities, and to all Your people. For every good
and perfect gift is from above and comes
down from You, the Father of light, and to
You we give glory, thanksgiving and worship,
Father, Son, and Holy Spirit, now and always
and forever.

F.: Amen.*

Blessed be the nanie of the Lord, now and
forever.*

Fﬂf‘dlﬁ.’ﬁ!ﬁ
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byau ima 'ocnoane 6J1arocioBeHHO OT HHHI
i 10 Bika.*

byau ima N'ocnoaHe 6JarocioBeHHO OT HHHi
i 1o Bika.*

C.: baaroicroBenie I'ocnomgne Ha Bac, Toro
O/rarofario i 4esoBiKOJIOOIEM, BCETIa, HHUHI
M 1 IIPHCHO i BO BiKH BiKOB.

B.: AMiHb,

C.: CnaBa Teb6i, Xpucte Dbobke, ymoBaHi€
Hauie, cjaaBa Teoi.

B.: Cnaea Otuy i Cuny i Cearomy Jlyxy,
i HUHI P4 1 NpUCHO i BO BikHM BiKOB. AMiHb.*

F'ocnoau, nomuayi. Iocnmoau, NOMHJIYH.
F'ocnoam, noMuayin. baarociosu.

C.: Bockpecuit i8 MepTBUX XPUCTOC ICTHH-
HUH Bor Hai, moauTeamMu Ceoess Marepe, CBS-
THX CJIABHUX i BCeXBaJbHUHX AIOCTOJ, 1XKe BO
OBATHX OTLHA Haluero Moanna 3marmoycraro,
Apxienickorna Koncrautuss rpana, i BCix CBs-
THX, IOMHUJAYET 1 cnmacet Hac, ko bJaar i Uemo-
BikOJ100€1L.

B.: AMiHb, MK
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Blessed be the name of the Lord, now and
forever.*

Blessed be the name of the Lord, now and
forever.*

P.: The blessing of the Lord ¥ be upon
you, through His grace and love for men, at
all times, now and always and forever.

F.: Amen.

P.: Glory be to You, Christ our God in
Whom we hope, glory be to You.

F.: Glory be to the Father, Son, Y4 and Holy
Spirit, now and always and forever.

Lord, have mercy. Lord, have mercy, Lord,
have mercy.

P.: May Christ, our true God, (Who has
arisen from the dead), through the prayers
of His Immaculate Mother, of the holy, glor-
ious and praiseworthy apostles, of our father
among the saints, John Chrysostom, the arch-
bishop of Constantinople, and of all the
saints, have mercy on us, and save us, for He
is gracious and the Lover of mankind,

F.: Amen. X
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BOXE, BUCJ/IYXAN BJIAT'AHHS

boxe, Bucayxai OgaraHHs,
Humuts Hemoaa Halu Kpau,
(2) B emnocti cuma Hapony,
boxe, HaM egHiICTb oA !

boxe, 311iMH 3 HaC KaldaHH,
He mait 3aruHyTh B sipMmi,
(2) Bouro siuntn Ykpaii,
IllacTsa i xoJarw npai 1.
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